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HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the product.
Please contact us for help via the email address below.
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support@itead.cc We will get back to you as soon as possible.
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Please install and maintain the device by a professional electrician. To avoid electric shock hazard, do not
operate any connection or contact the terminal connector after plugging in!

Lassen Sie die Installation und Wartung des Gerates von einem professionellen Elektriker durchfiihren.
Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, diirfen Sie nach dem AnschlieBen an das Stromnetz
keinen Anschluss betatigen und den Anschlussstecker nicht beriihren!

Deje que un electricista profesional realice la instalacién y el mantenimiento del dispositivo. No active
ninguna conexién, ni entre en contacto con el conector terminal, después de conectarlo, para prevenir
descargas eléctricas!

Veuillez faire installer et entretenir I'appareil par un électricien professionnel. Pour éviter tout risque
d'électrocution, n'actionnez aucune connexion et n'entrez pas en contact avec le connecteur de la borne
apres l'avoir branchée !

Rivolgersi a un elettricista professionista per I'installazione e la manutenzione del dispositivo. Per
evitareilrischio di scosse elettriche, non alimentare alcuna connessione o il connettore del terminale
dopo il collegamento!
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Wiring instruction

Verkabelungsanleitung

Instrucciones de cableado

ITARETE

Light fixture wiring instruction
Anleitung zur Verkabelung von Leuchten
Instrucciones de cableado de aparato deluminarias WHCTpyKynm no nposogke
Instructions de cablage du plafonnier

Istruzioni per il cablaggio dellalampada
WHCTpyKLUSA MO NOAKNOHYEH IO NPOBOAKN OCBeLLeHNs

Instructions de cablage

Istruzioni per il cablaggio

Instrugdes de instalagao

Instrucdo parainstalagdo de lampadas L1out Lin
N N L20ut N +— 100-240V AC
—— =
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BREKEEANEIR
Make sure the neutral wire and live wire connection is correct.
Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss von Neutralleiter und stromfihrender Phase korrekt ist.

VCTaHOBKY 1 0BCyXMBaRIE YCTPOACTBA CNeAYeT NPEAOCTABUTE NPOGECCUOHANGHEIM 3NEKTPUKaM. BO
nsbexaHue NopaxeHUs 3NeKTpUYeCckUM TOKOM He pascraWe CKaknumun-nn6o COEAVMHEHUAMWN N He
NpYKacaiiTech K KNEMMHOMY COEAMHUTENIO NOCNE NOAKMIOHeHMS!

Por favor, instale e faca a manutencao do dispositivo por um eletricista profissional. Para evitar o risco
de choque elétrico, ndo opere nenhuma conexo ou entre em contato com o conector do terminal apds
conectar.
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Compruebe que las conexiones del cable neutro y activo sean correctas.
Assurez-vous que le fil neutre et le fil sous tension sont correctement installés.
Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo di fase sia corretto.
Y6eanTech, UTo NPOBOA HeHTPanu (HO/L) N POBOA NOA HAMPAXEHNEM ($a3a) NOAKIIOUEHb.
Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam conectados corretamente.
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Download the eWeLink APP
APP herunterladen

Descargar la aplicacién
Télécharger I'application
Scaricala APP

CkauaTb NpuioxeHune
Baixe o APP

L | eWelink
D lo: n th
o App Store
o
® Google Play

eWelLink

works with everything

Android™ &i0S
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After powering on, the device will enter the Bluetooth Pairing Mode during the first use.The
screen status is shown in the above image.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerat bei der ersten Inbetriebnahme in den Bluetooth
-Paarungsmodus, Der Anzeigenstatusistin der obigen Abbildung dargestellt.

Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de emparejamiento por Bluetooth
durante el primer uso, Puede apreciar la pantalla de estado en laimagen de arriba.

Apres allumage, I'appareil entre en mode d'appairage Bluetooth lors de l'utilisation initiale,
L'état de I'écran est montré dans I'image ci-dessus.

Dopo l'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di associazione Bluetooth durante il
primo utilizzo, L'immagine superiore mostra lo stato dello schermo.

Mocne NepBoro BKAKYEHUS YCTPOICTBO NepeiifeT B pexnm conpsixeHus Bluetooth. Cratyc
3KpaHa NoKa3aH Ha NPUBEAEHHOM Bbillie N306paxeHN.

[lo6aBNTb yCTPONCTBO

Adicione o aparelho

RE, EFBFRX, BIRIEAPP RT#TIRF.

Tap “+"and select “Bluetooth Pairing”, then operate following the prompt on the APP.

Tippen Sie auf ,+", wahlen Sie , Bluetooth-Paarung “und arbeiten Sie dann gemaR der
Aufforderung auf der APP.

Pulse”+"yseleccione”Emparejamiento por Bluetooth ”, luego opere siguiendo las indicaciones
delaaplicacion.

Tapez sur « +» et sélectionnez « APPairage Bluetooth », puis suivez I'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “ Associazione Bluetooth ”, quindi procedere seguendo le indicazioni
dell'APP.

KocHuTeCh «+» 1 BbibepuTe «conpsxeHuns Bluetooth», 3aTem BeiNoNHATe AelicTBIS Nocne

Apbs ligar o aparelho entrard em modo de emparelhamento Bluetooth durante o primeiro uso.
O status da tela é mostrado naimagem acima.
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no: MOACKa3KM B MPUNOXEHNN.

Toque “+" e selecione “Emparelhamento Bluetooth” entdo prossiga seguindo as instrucdes
do aplicativo.
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LIKEIT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
Itwould mean a lot to us if you can take a minute to share your buying experience.
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Shareiton Amazon  Shareit onyour social media Share it with your friends and family
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Operation Guide
Betriebsanleitung
Guia de operaciones

Guide d'utilisation

Guida all'utilizzo

PyKOBOACTBO no3akcnayatauumm

Guia de operagéo

T (RRRERRRNEIRE)
Drop down (Settings of the screen brightness and sleep time)
Herunterfallen (Einstellungen der Anzeigenhelligkeit und -Schlafzeit)

HiB (L APP IR IIRIZRINEE/, AIFE IR & LR MBRIZE3#1TIRE)

FE3R (F£ APP SRRINAE /5, AT 7218 & L X3 AR INA0LE (3T 121H)

Swipe right (After adding temperature controller function in the APP, you can set the added
temperature controller on the device.)

Nach rechts streichen (Nachdem Sie die Temperaturregler-Funktion in der APP hinzugefigt
haben, kénnen Sie den hinzugefigten Temperaturregler am Gerat einstellen.)

Desliza a la derecha (Podra establecer el controlador de temperatura en el dispositivo luego
de afiadir la funcién para controlar la temperatura en la aplicacién.)

Glissez a droite (Aprés avoir ajouté la fonction de contréleur de température dans l'application,
vous pouvez définir le contréleur de température ajouté sur l'appareil.)

Scorrere verso sinistra (Dopo aver aggiunto la funzione di controllo della temperatura
nell'app, & possibile impostare il regolatore di temperatura aggiunto sul dispositivo.)
MposeawnTe Brpaso (Mocne 4o6aBneHNs YHKLMM TeMNepaTypHOro perynsaTopa e npunoxexie
Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb A06aB/IEHHbIVi TEeMMepaTypHbIii perynaTop Ha ycTpoicTee.)

Deslizar hacia abajo (Configuraciones de brillo de la pantallay tiempo de reposo)
Glissez vers le bas (Réglages de laluminosité de 'écran et du temps de veille)

Scorrere verso il basso (Impostazioni dellaluminosita dello schermo e del tempo disonno)
PackpbITve (HacTpoikn ApKOCTU 3KPaHa 1 BPEMeHW CHa)

Drop down (Configura¢des de brilho da tela e tempo de suspensao)
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Desliza para a direita (Depois de adicionar a funcdo de controlador de temperatura no
aplicativo, vocé pode definir o controlador de temperatura adicionado no dispositivo.)

Swipe left (After adding widgets in the APP, you can control the added widgets on the device.)

Nach links streichen (Nachdem Sie der APP Widgets hinzugeftigt haben, kénnen Sie die
hinzugefiigten Widgets auf dem Gerat steuern.)

Deslizar a laizquierda (Luego de agregar los complementos en la aplicacion, podra controlar
los complementos en el dispositivo.)

Glissez a gauche (Aprés avoir ajouté des widgets dans I'application, vous pouvez contrdler
les widgets ajoutés sur I'appareil.)

Scorrere verso destra (Dopo I'aggiunta del widget nell'app, & possibile controllare i widget
aggiuntisul dispositivo.)

MpoeeauTe Bnieso(Mocne go6aBNeHs BUAXETOB B NPUIOXeHME Bbl MOXeTe ynpaBnaTe
A06aBNEHHbLIMU BUAXETaMW Ha yCTpolicTse.)

Deslize para a esquerda (Depois de adicionar widgets no aplicativo, vocé pode controlar os
widgets adicionados no dispositivo.)

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals

FRRENRIE B = R BEH A B A .
Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die detaillierte
Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario detallada y ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente dettagliata e aiuto.

CkaHwupyiTe 3T0T QR-KOA UNU NeperAnTe Ha Hal Be6-CaiT ANs NPOCMOTPa NOAPOGHOTO
PYKOBOACTBO NONb30BaTENA N NOMOLMN.

Scaneie o c6digo QR ou visite 0 nosso website para consultar detalhadamente o guia do
usuario e ajuda.

313 ERAlexa. Google AssistantiE F 1§52,
Scan the QR code to read the voice control instruction for Amazon Echo and Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fiir die Sprachsteuerung fir Amazon Echo
und Google Home zu lesen.

Escanee el c6digo QR para leer las instrucciones del control por voz de Amazon Echo y Google
Home.

Scannezle code QR pour lire lesinstructions de contréle vocal de 'Amazon Echo et Google
Home.

Scansionare il codice QR per leggere le istruzioni di controllo vocale per Amazon Echo e Google
Home.

CkaHupy#iTe 3T0T QR ANsi TPOCMOTPA UHCTPYKLWI MO roNI0COBOMY YrpaBaeHnio Ans Amazon
Echo v Google Home.

Scaneie o cédigo QR para ler as instrugdes para controle de voz Amazon Echo e Google Home.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type
NSPanel-EU is in compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals
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Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China

ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech
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HAVE A
PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the product.
Please contact us for help via the email address below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.
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Power off

Apagado
Eteindre

Spegnimento

BbIKNIOUNTE

Desligar

A

Please install and maintain the device by a professional electrician. To avoid
electricshock hazard, do not operate any connection or contact the terminal
connector after plugging in!

Lassen Sie die Installation und Wartung des Gerates von einem professionellen
Elektriker durchfiihren. Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, diirfen
Sie nach dem AnschlieRen an das Stromnetz keinen Anschluss betéatigen und
den Anschlussstecker nicht berihren!

Deje que un electricista profesional realice la instalacion y el mantenimiento del
dispositivo. No active ninguna conexién, ni entre en contacto con el conector
terminal, después de conectarlo, para prevenir descargas eléctricas!

Veuillez faire installer et entretenir I'appareil par un électricien professionnel.
Pour éviter tout risque d'électrocution, n'actionnez aucune connexion et n'entrez
pas en contact avec le connecteur de la borne aprés I'avoir branchée !
Rivolgersi a un elettricista professionista per l'installazione e la manutenzione
del dispositivo. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non alimentare alcuna
connessione o il connettore del terminale dopo il collegamento!

YcTaHOBKY 1 06CNyXMBaHWe YCTPOACTBa CleayeT NpejoCTaBuTb
NPoGeCccMoHanbHLIM 31eKTPUKaM. Bo n36exaHme nopaxeHus 3n1eKTpruieckum
TOKOM He paﬁoTaf/'me cKakumMu-nn6o COejNHEeHUAMU N He npvn(acal?ﬂecb K
KNEMMHOMY COEAMHUTENIO MOC/IE MOAKIOYeHNs!

Por favor, instale e faga a manutencdo do dispositivo por um eletricista
profissional. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo opere nenhuma conexao
ou entre em contato com o conector do terminal apés conectar.

Wiring instruction

Verkabelungsanleitung

Instrucciones de cableado

Instructions de cablage

Istruzioni peril cablaggio
WHCTPYKLMUM NO NpoBojKe
Instrucdes de instalagdo

Light fixture wiring instruction

Anleitung zur Verkabelung von Leuchten
Instrucciones de cableado de aparato deluminarias
Instructions de cablage du plafonnier

Istruzioni per il cablaggio dellalampada

VIHCTpYKLMs N0 NOAK/TIOYEHMI0 NPOBOAKM OCBeLLeHNs
Instrucédo parainstalacdo de lampadas

L10ut Lin — 100-240V AC
N N L20ut N
=T
[e] e}
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Make sure the neutral wire and live wire connection is correct.

Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss von Neutralleiter und stromfithrender
Phase korrekt ist.

Compruebe que las conexiones del cable neutroy activo sean correctas.
Assurez-vous que le fil neutre et le fil sous tension sont correctement installés.

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo di fase sia corretto.

Y6epunTeCh, YTO NPOBO/A HENTPanu (HONk) U NPOBOA NOA HanpsixeHveM (basa)
NoAKNOYEHbI.

Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam conectados corretamente.
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Download the eWelLink APP
APP herunterladen
Descargarla aplicacién
Télécharger I'application
Scaricala APP

CkayaTb NpuioXeHne
Baixe o APP

2 Download on the

[ ¢ App Store
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® Google Play

eWelink

works with everything

Android™ &iOS

Power on

After powering on, the device will enter the Bluetooth Pairing Mode during the
first use.The screen status is shown in the above image.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerét bei der ersten Inbetriebnahme in den
Bluetooth-Paarungsmodus, Der Anzeigenstatus ist in der obigen Abbildung
dargestellt.

Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de emparejamiento por
Bluetooth durante el primer uso, Puede apreciar la pantalla de estado en la
imagen de arriba.

Add the device
Gerat hinzufligen

Afadir el dispositivo

Ajouter I'appareil
Aggiungere il dispositivo
[o06aBUTb YCTPONCTBO
Adicione o aparelho

|
==

Bluetooth Pairing

for bluetooth

Tap “+" and select “Bluetooth Pairing”, then operate following the prompt on the
APP.

Tippen Sie auf ,+", wahlen Sie , Bluetooth-Paarung “ und arbeiten Sie dann gemal
der Aufforderung auf der APP.

Pulse”+"yseleccione”Emparejamiento por Bluetooth”, luego opere siguiendo
las indicaciones de la aplicacion.

Tapez sur « +» et sélectionnez « APPairage Bluetooth », puis suivez I'invite sur
I'application.

Apreés allumage, I'appareil entre en mode d'appairage Bluetooth lors de l'utilisation
initiale,L'état de |'écran est montré dans I'image ci-dessus.

Dopo l'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di associazione Bluetooth
durante il primo utilizzo, L'immagine superiore mostra lo stato dello schermo.
Mocne NnepBoro BKAKUYEHNSA yCTPONCTBO NepeiifieT B peXum conpsaxeHuns
Bluetooth. CTaTyc 3kpaHa nokas3aH Ha NpUBeAEHHOM BbilLe N306paxeHnu.
Apos ligar o aparelho entrard em modo de emparelhamento Bluetooth durante
o primeiro uso.O status da tela é mostrado naimagem acima.

Toccare “+" e selezionare “ Associazione Bluetooth ”, quindi procedere seguendo
leindicazioni dell'APP.

KocHuTeck «+» 1 BeibepuTe «conpaxeHus Bluetooth», 3aTem BeinonHAlTe
AENCTBUS NOC/E NOABAEHUA NOACKA3KI B MPUNOXKEHUN.

Toque “+" e selecione “Emparelhamento Bluetooth” entdo prossiga seguindo as
instrucées do aplicativo.

LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.
It would mean a lot to us if you can take a minute to share
your buying experience.
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Operation Guide

Betriebsanleitung

Guia de operaciones

Guide d'utilisation

Guida all'utilizzo
PyKoBOACTBO Mo 3KCMAyaTaumnm
Guia de operagdo

Drop down
Settings of the screen brightness and sleep time

Swipe right

After adding temperature controller function in the APP, you can set the added
temperature controller on the device.

Nachrechts streichen

Nachdem Sie die Temperaturregler-Funktion in der APP hinzugefligt haben,
konnen Sie den hinzugefliigten Temperaturregler am Gerat einstellen.
Desliza aladerecha

Podra establecer el controlador de temperatura en el dispositivo luego de afiadir
lafuncién para controlar la temperatura en la aplicacién.

Glissez a droite
Apreés avoir ajouté la fonction de contréleur de température dans I'application, vous
pouvez définir le contréleur de température ajouté sur I'appareil.

Scorrere verso sinistra
Dopo aver aggiunto la funzione di controllo della temperatura nell'app, & possibile
impostare il regolatore di temperatura aggiunto sul dispositivo.)

Herunterfallen

Einstellungen der Anzeigenhelligkeit und -Schlafzeit
Deslizar hacia abajo

Configuraciones de brillo de la pantallay tiempo de reposo

Glissez vers le bas
Réglages de laluminosité de I'écran et du temps de veille

Scorrere verso il basso

Impostazioni della luminosita dello schermo e del tempo di sonno
PackpbiTue

HacTpoiikn SpKOCTI 3KpaHa 1 BpeMeHu CHa

Drop down

Configuracdes de brilho da tela e tempo de suspenséo

MposeauTe BNpaso
Mocne ao6aBneHuns GyHKLMM TeMNepaTypHOTo perynsaTopa s npunoxexue Bel
MOXeTe yCTaHOBUTb A06aBNeHHbI TeMNepaTypHbIii PerynaTop Ha ycTpoiicTse.

Desliza para adireita
Depois de adicionar a funcdo de controlador de temperatura no aplicativo, vocé
pode definir o controlador de temperatura adicionado no dispositivo.

Swipe left
After adding widgets in the APP, you can control the added widgets on the device.

Nach links streichen
Nachdem Sie der APP Widgets hinzugefiigt haben, konnen Sie die hinzugefiigten
Widgets auf dem Gerat steuern.

Deslizar a laizquierda

Luego de agregar los complementos en la aplicacién, podra controlar los
complementos en el dispositivo.

Glissez a gauche

Apreés avoir ajouté des widgets dans I'application, vous pouvez contréler les
widgets ajoutés sur I'appareil.

Scorrere verso destra

Dopo I'aggiunta del widget nell'app, & possibile controllare i widget aggiunti sul
dispositivo.

MposeauTe BNEBO

Mocne go6aBneHNs BUAXETOB B NPUOXeHMUe Bbl MOXeTe ynpaenaTe
A06aBNEHHBIMN BUAXETaMI Ha yCTPoiicTBe.

Deslize para a esquerda

Depois de adicionar widgets no aplicativo, vocé pode controlar os widgets
adicionados no dispositivo.

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals

Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed user manual
and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die detaillierte
Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario
detalladay ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente
dettagliata e aiuto.

CkaHUpyTe 3ToT QR-KOA MK MepeiAnTe Ha Halw Be6-CalT ANd NpocMoTpa
NoApPO6HOro pyKoBOACTBO MNONb30BATENSA Y MOMOLN.

Scaneie o codigo QR ou visite o nosso website para consultar detalhadamente o
guia do usudrio e ajuda.

Scan the QR code to read the voice control instruction for Amazon Echo and
Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fir die Sprachsteuerung fur
Amazon Echo und Google Home zu lesen.

Escanee el codigo QR para leer las instrucciones del control por voz de Amazon
Echoy Google Home.

Scannezle code QR pourlire lesinstructions de contrdle vocal de I'Amazon
Echo et Google Home.

Scansionareil codice QR per leggere leistruzioni di controllo vocale per Amazon
Echo e Google Home.

CkaHupyiiTe 3T0T QR ANS NPOCMOTPa UHCTPYKLWTA MO FON0COBOMY YNpaBieHto
Ans Amazon Echo n Google Home.

Scaneie o codigo QR para ler as instrugdes para controle de voz Amazon Echo e
Google Home.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could avoid the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance20cm between the radiator & your body. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

— Reorientor relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipmentinto an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

— Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio
equipment type NSPanel-US is in compliance with Directive 2014/53/EU.The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address:

https://sonoff.tech/usermanuals

5 )))
Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
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